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A Gateway to Prayer



MODEH/MODAH ANI 

Modeh/Modah ani l’fanecha,  

Melech chai v’kayam,

she-hechezarta bi nishmati b’chemlah,

rabbah emunatecha.

ֽיךָ   מוֹדֶֶה אֲֲנִִי לְְפָָנֶֽ�
ךְ חַַי וְְקַַיָָּם  ֶלֶ ֽ  מֶֽ�

מְְֶחֶלָָה,  ֽרְְתָָּ בִִּי נִִשְְׁמָָתִִי בְְּ חֱֱֶהֶֶשֶׁזַֽ�   
ךָ: ֽ רַַבָָּה אֱֱמוּנָָתֶֽ�

I offer thanks to You,
ever-living Sovereign,

that You have restored my soul to me in mercy:
How great is Your trust.

 מוֹדֶֶה/מוֹדָָה אֲֲנִִי
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B I R ‘ C H OT  H A S H AC H A R  —  
MORNING BLESSINGS

ךְ הָָעוֹלָָם,  ֶלֶֶמֶ ינוּ  ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ  ּבָּ
ר נָָתַַן לַַשֶּׂׂכְְוִִי בִִינָָה   אֲֲׁשֶׁ

יְְלָָה. ֽ ין �לָֽ ין יוֹם וֵּבֵ לְְהַַבְְחִִין ּבֵּ

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, 

asher natan lasech’vi vinah  

l’hav’chin bein yom u’vein lailah.

רְְּכוֹת הַַשַּׁׁחַַר  בִּ

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,  
who gives us the ability to discern day from night.

ךְ הָָעוֹלָָם,  ֶלֶֶמֶ ינוּ  ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ ּבָּ
חַַ עִִוְְרִִים. פּוֵֹקֵ

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, 

pokei’ach ivrim.

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,  
who gives sight to the blind.

ךְ הָָעוֹלָָם,  ֶלֶ ֽ ינוּ מֶֽ� ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ  ּבָּ
יר אֲֲסוּרִִים. מַַּתִּ

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, 

matir asurim.

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,  
who releases the captive.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, 

zokeif k’fufim.

ךְ הָָעוֹלָָם,  ֶלֶֶמֶ ינוּ  ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ ּבָּ
ף כְּּפוּפִִים. זוֵֹקֵ

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,  
who lifts up the fallen.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, 

rokah ha’aretz al hamayim.

ךְ הָָעוֹלָָם,  ֶלֶֶמֶ ינוּ  ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ ּבָּ
יִִם. ֽ ץ עַַל הַַמָּֽ� ֶרֶ ֽ רוֹקַַע הָָ�אָֽ

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,  
who stretches the earth over the waters.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, 

she’asah l‘i kol tzorki.

ךְ הָָעוֹלָָם,  ֶלֶֶמֶ ינוּ  ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ ּבָּ
י. ל צָָרְְּכִּ שָׂׂה לִּּי ּכָּ ֽ �עָֽׁשֶׁ

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,  
who provides for all my needs.

ךְ  ֶלֶֶמֶ ינוּ  ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ ּבָּ
ר. י־גֶָָבֶ כִִּמֵּין מִִצְְעֲֲֵדֵ הָָעוֹלָָם, הַַ

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, 

hameichin mitz’adei gaver.

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,  
who steadies my steps.
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Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, 

ha’notein la’ya’eif koach.

ךְ הָָעוֹלָָם,  ֶלֶֶמֶ ינוּ  ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ ּבָּ
חַַ. ף כֹּֽ�ֽ ֵעֵּיָּ ן לַַ הַַנּוֵֹתֵ

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,  
who gives strength to the weary.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, 

hama’avir sheinah mei’einai, ut’numah mei’afapai.

ךְ הָָעוֹלָָם,  ֶלֶֶמֶ ינוּ  ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ  ּבָּ
י. עֵַַמֵפְְעַַּפָּ ינַַי, וּתְְנוּמָָה  ֵעֵֵמֵ נָָׁשֵׁה  עֲֲּמַּבִִיר  הַַ

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,  
who removes sleep from my eyes, and slumber from my eyelids.

ךְ הָָעוֹלָָם,  ֶלֶֶמֶ ינוּ  ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ ּבָּ
ם אֱֱלֹהִִים. ֶלֶֶצֶּבְּ  נִִׂ�שַֽׂי   עָָׁשֶׁ

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, 

she’asani b’tzelem Elohim.

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,  
who made me in the image of God.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, 

she’asani ben/bat chorin.

ךְ הָָעוֹלָָם,  ֶלֶֶמֶ ינוּ  ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ ּבָּ
ת חוֹרִִין. ן/ּבַּ נִִׂ�שַֽׂי ּבֶּ  עָָׁשֶׁ

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,  
who has given me human freedom.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, 

malbish arumim.

ךְ הָָעוֹלָָם,  ֶלֶֶמֶ ינוּ  ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ ּבָּ
ים. ישׁ עֲֲרֻֻּמִּ מַַלְְּבִּ

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,  
who clothes the naked.

ךְ  ֶלֶֶמֶ ינוּ  ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ ּבָּ
ל. רָָׂשְֵׂאֵ נִִׂ�שַֽׂי יִִ  עָָׁשֶׁ הָָעוֹלָָם, 

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, 

she’asani Yisrael. 

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,  
who made me one of the Jewish People.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, 

ozeir Yisrael bi’g’vurah.

ךְ  ֶלֶ ֽ ינוּ מֶֽ� ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ ּבָּ
גְְּבִּבוּרָָה. ל  רָָׂשְֵׂאֵ ר יִִ הָָעוֹלָָם, אוֵֹזֵ

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,  
who strengthens the People Israel with courage.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, 

oteir Yisrael b’tifarah.

ךְ  ֶלֶֶמֶ ינוּ  ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ ּבָּ
תִִּבְּפְְאָָרָָה. ל  רָָׂשְֵׂאֵ הָָעוֹלָָם, עוֹטֵֵר יִִ

Blessed are You God, Sovereign of the Universe,  
who crowns Israel with glory.
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תְְּהִִלָָּה לְְדָָוִִד. 
ךְ.  ֶלֶֶמֶּ אֲֲרוֹמִִמְְךָ אֱֱלֹהַַי הַַ

דֶעֶ:  וַַאֲֲבָָרְְכָָהּ שִִׁמְְךָ לְְעוֹלָָם וָָ

ךָָּ.  בְְּכָָל יוֹם אֲֲבָָרְְֶכֶ
דֶעֶ:  וַַאֲֲהַַלְְלָָה שִִׁמְְךָ לְְעוֹלָָם וָָ

גָָּדוֹל יְְיָָ וּמְְהֻֻלָָּל מְְדֹאֹ. 
ר:  ֶקֵֶחֵ ין  וְְלִִגְְדֻֻלָָּתוֹ ֵאֵ

יךָ.  דּוֹר לְְדוֹר יְְשַַׁבַַּח מַַעֲֲֶשֶׂ
יךָ יַַגִִּידוּ:  וּגְְבוֶּתֶֹרֹ

הֲֲדַַר כְְּבוֹד הוֹדֶֶךָ. 
יךָ אָָשִִׂיחָָה:  י נִִפְְלְְֶתֶֹאֹ וְְדִִבְְֵרֵ

רוּ.  יךָ ֵמֵאֹיֹ וֶֶעֱֱזוּז נוֹרְְֶתֶֹאֹ
נֶָָּרֶה:  וּגְְדֻֻלָָּתְְךָ אֲֲסַַפְְּ

ר רַַב טוּבְְךָ יַַבִִּיעוּ.  זֵֵֶכֶ
נֵנֵּוּ:  וְְצִִדְְקָָתְְךָ יְְרַַ

חַַנּוּן וְְרַַחוּם יְְיָָ. 
דֶסֶ:  ךְ אַַפַַּיִִם וּגְְדָָל חָָ ֶרֶֶאֶ

ASHREI

Ashrei yoshvei veitecha, od y’hal’lucha selah.

Ashrei haam shekachah lo,

ashrei haam she-Adonai Elohav.

T’hilah l’David.

Aromimcha Elohai HaMelech,

vaavar’chah shimcha l’olam va-ed.

B’chol yom avarcheka,

vaahal’lah shimcha l’olam va-ed.

Gadol Adonai um’hulal m’od,

v’ligdulato ein cheiker.

Dor l’dor y’shabach maasecha,

ug’vurotecha yagidu.

Hadar k’vod hodecha,

v’divrei niflotecha asichah.

Ve-ezuz norotecha yomeiru,

ug’dulat’cha asaprenah.

Zecher rav tuvcha yabiyu,

v’tzidkat’cha y’raneinu.

Chanun v’rachum Adonai,

erech apayim ug’dol chased.

לֶָָה:  ךָ. עוֹד יְְהַַלְְּלוּךָ סֶּ יֶתֶ י ֵבֵ י יוֹשְְֵׁבֵ אַַשְְֵׁרֵ
כֶָָּשֶׁכָָה לּוֹ.  י הָָעָָם  אַַשְְֵׁרֵ
יְְֶשֶׁיָָ אֱֱלֹהָָיו: י הָָעָָם  אַַשְְֵׁרֵ

Happy are those who dwell in Your house; they forever praise You!
Happy the people who have it so;  

happy the people whose God is Adonai.

David’s song of praise

I will extol You, my God and Sovereign,

and bless Your name forever and ever.

אַַשְְׁרֵֵי

Every day will I bless You 
and praise Your name  

forever and ever.

Great is Adonai and much acclaimed;
God’s greatness cannot be fathomed.

One generation shall laud  
Your works to another

and declare Your mighty acts.

The glorious majesty of Your splendor
and Your wondrous acts will I recite.

They shall talk of the might  
of Your awesome deeds,

and I will recount Your greatness.

They shall celebrate Your abundant goodness,
and sing joyously of Your beneficence.

Adonai is gracious and compassionate,
slow to anger and abounding in kindness.
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טוֹב יְְיָָ לַַֹכֹּל. 
וְְרַַחֲֲמָָיו עַַל כָָּל מַַעֲֲשָָׂיו: 

יךָ.  יוֹדוּךָ יְְיָָ כָָּל מַַעֲֲֶשֶׂ
וַַחֲֲסִִידֶֶיךָ יְְבַַרְְכוּכָָהּ: 

רוּ.  כְְּבוֹד מַַלְְכוּתְְךָ ֵמֵאֹיֹ
רוּ: וּגְְבוּרָָתְְךָ יְְדֵַַבֵּ

י הָָאָָדָָם גְְּבוּתָָֹרֹיו.  לְְהוֹדִִיעַַ לִִבְְֵנֵ
וּכְְבוֹד הֲֲדַַר מַַלְְכוּתוֹ: 

מַַלְְכוּתְְךָ מַַלְְכוּת כָָּל לָָֹעֹמִִים. 
מְְֶמֶשַַׁלְְתְְּךָ בְְּכָָל דּוֹר וָָדָָר: וּ

ךְ יְְיָָ לְְכָָל הַַפְְֹנֹּלִִים.  סוֵֹמֵ
ף לְְכָָל הַַכְְּפוּפִִים:  וְְזוֵֹקֵ

רוּ.  יךָ יְְשֵַַׂבֵּ ֶלֵֶאֵ י ֹכֹל  עֵֵיֵנֵ
ת אָָכְְלָָם בְְּעִִתּוֹ:  ם ֶאֶ ן לֶָָהֶ וְְאַַתָָּה נוֵֹתֵ

ת יָָדֶֶךָ.  חַַ ֶאֶ פּוֵֹתֵ
וּמַַשְְׂבִִּיעַַ לְְכָָל חַַי רָָצוֹן: 

צַַדִִּיק יְְיָָ בְְּכָָל דְְּרָָכָָיו. 
וְְחָָסִִיד בְְּכָָל מַַעֲֲשָָׂיו: 

קָָרוֹב יְְיָָ לְְכָָל רְְֹקֹאָָיו. 
ת:  אֱֱֶבֶֶמֶ ר יִִקְְרָָאֻֻהוּ  לְְֹכֹל אֲֲֶשֶׁ

ה.  אֵָָרֵיו יַַעֲֲֶשֶׂ רְְצוֹן יְְ
ם:  ת שַַׁוְְעָָתָָם יִִשְְׁמַַע וְְיוֹשִִׁיֵעֵ וְְֶאֶ

Tov Adonai lakol,

v’rachamav al kol maasav.

Yoducha Adonai kol maasecha,

vachasidecha y’var’chuchah.

K’vod malchut’cha yomeiru,

ug’vurat’cha y’dabeiru.

L’hodi-a livnei haadam g’vurotav,

uch’vod hadar malchuto.

Malchut’cha malchut kol olamim,

umemshalt’cha b’chol dor vador.

Someich Adonai l’chol hanoflim,

v’zokeif l’chol hak’fufim.

Einei chol eilecha y’sabeiru,

v’atah notein lahem et ochlam b’ito.

Potei-ach et yadecha,

umasbi-a l’chol chai ratzon.

Tzaddik Adonai b’chol d’rachav,

v’chasid b’chol maasav.

Karov Adonai l’chol korav,

l’chol asher yikra-uhu ve-emet.

R’tzon y’rei-av yaaseh,

v’et shavatam yishma v’yoshi-eim.

Adonai is good to all, 
and God’s mercy is upon 

all God’s works.

All Your works shall praise You, Adonai,

and Your faithful ones shall bless You.

They shall talk of the  
majesty of Your sovereignty,

and speak of Your might,

to make God’s mighty acts known  
among mortals

and the majestic glory of Your sovereignty.

Your sovereignty is eternal; 

Your dominion is for all generations.

Adonai supports all who stumble,

and makes all who are bent stand straight.

The eyes of all look to You expectantly,
and You give them their food 

 when it is due.

You give it openhandedly,

feeding every creature to its heart’s content.

Adonai is beneficent in all ways 

and faithful in all works.

Adonai is near to all who call

to all who call upon God with sincerity.

Adonai fulfills the wishes  
of those who fear God;
Adonai hears their cry  

and delivers them.

Spirit of Shabbat

5

שַַׁחֲֲרִִית לְְשַַׁבָָּת



הֲֲֹאֹבָָיו.  ת כָָּל  ר יְְיָָ ֶאֶ שׁוֵֹמֵ
ת כָָּל הָָרְְשָָׁעִִים יַַשְְׁמִִיד:  וְְֵאֵ

ר פִִּי.  תְְּהִִלַַּת יְְיָָ יְְדֶַַבֶּ
ךְ כָָּל בָָּשָָׂר  וִִיבֵָָרֵ

דֶעֶ:  ם קָָדְְשׁוֹ לְְעוֹלָָם וָָ ֵשֵׁ

ךְ יָָהּ  וַַאֲֲנַַחְְנוּ נְְבֵָָרֵ
עֵַַמֵתָָּה וְְעַַד עוֹלָָם. 

הַַלְְלוּיָָהּ:

Shomeir Adonai et kol ohavav,

v’eit kol har’sha-im yashmid.

T’hilat Adonai y’daber pi,

viy’vareich kol basar  

shem kodsho, l’olam va-ed.

Vaanachnu n’vareich Yah

mei-atah v’ad olam,  

hal’luyah.

Adonai watches over all who love God,

but all the wicked God will destroy.

My mouth shall utter the praise of Adonai,

and all creatures shall bless God’s holy name 

forever and ever.

We will bless You, God,  

now and always.  

Hallelujah!

Hal’lu Yah:

Hal’lu-Eil b’kodsho,

hal’luhu birki’a uzo.

Hal’luhu bi’gvurotav,

hal’luhu k’rov gudlo.

Hal’luhu b’teika shofar,

hal’luhu b’neivel v’chinor.

Hal’luhu b’tof u’machol,

hal’luhu b’minim v’ugav.

Hal’luhu v’tziltz’lei-shama,

hal’luhu b’tziltz’lei t’ru’ah.

Kol han’shamah t’haleil Yah, 

Hal’luyah.

הַַלְְלוּ יָָהּ:
קָָּבְּדְְשׁוֹ,  ל   הַַלְְלוּ־ֵאֵ

יעַַ עֻֻזּוֹ. ֽ רְְּבִּ�קִֽ הַַלְְלֽֽוּהוּ 
גְְּבִּבוּתָָֹרֹיו,   הַַלְְלֽֽוּהוּ 
דְְּגֻּלוֹ. בֹרֹּ  הַַלְְלֽֽוּהוּ כְּ

קַַע שׁוֹפָָר,  ֽ תֵּֽבְּ�  הַַלְְלֽֽוּהוּ 
ל וְְכִִנּוֹר. ֶֽבֶ נֵּֽבְּ� הַַלְְלֽֽוּהוּ 

ֹתֹּבְּף וּמָָחוֹל,   הַַלְְלֽֽוּהוּ 
ים וְְעֻֻגָָב. מִִּבְּּנִּ הַַלְְלֽֽוּהוּ 

מַַׁ�שָֽׁע,   י־  הַַלְְלֽֽוּהוּ בְְצִִלְְצְְֵלֵ
י תְְרוּעָָה. צִִּבְּלְְצְְֵלֵ הַַלְְלֽֽוּהוּ 

ל יָָהּ,  הַַּתְּּלֵּ מָָׁשָּׁנְּה   ּכֹּל הַַ
הַַלְְלוּ־יָָהּ.

Hallelujah!

Praise God in God’s sanctuary,

Praise God in God’s holy firmament,

Praise God in God’s mighty acts,

Praise God for the abundant greatness of Adonai.

Praise God with the blast of the shofar,

With the harp and the lyre,

Praise God with drum and dance,

With string and flute.

Praise God with resounding  

and clanging cymbals.

Let everything that breathes praise God.

PSALM 150 הִִּתְּלִּּים ק"נ
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SH’MA

Sh’ma Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai Echad.
Baruch sheim k’vod mal’chuto l’olam va’ed.

חֶָָאֶד. ינוּ, יהוה  ֽ ל, יהוה אֱֱלֹהֵֽ� רָָׂשְֵׂאֵ מַַׁשְׁע יִִ
דֶעֶ. בּוֹד מַַלְְכֽֽוּתוֹ לְְעוֹלָָם וָָ ם כְּ רוּךְ ׁשֵׁ ּבָּ

Hear O Israel, Adonai is our God, Adonai is One.
Blessed is God’s glorious sovereignty forever and ever.

(Deuteronomy 6:4)

מַַׁשְׁע

V’AHAVTA

V’ahavta et Adonai elohecha b’chol 

l’vav’cha uv’chol naf’sh’cha uv’chol 

m’odecha. V’hayu had’varim 

ha’eileh asher anochi m’tzav’cha 

hayom al-l’vavecha. V’shinan’tam 

l’vanecha v’dibarta bam b’shivt’cha 

b’veitecha uv’lech’t’cha vaderech 

uv’shoch’b’cha uv’kumecha. 

Uk’shar’tam l’ot al-yadecha v’hayu 

l’totafot bein einecha. Uch’tav’tam 

al-m’zuzot beitecha uvish’arecha.

וְְאָָהַַבְְּתָּ
 ־לכָבְּ 4יה1ֶ֑אֱ֣ יָיְ תאֵ֖ תָּ֔בְהַאָ֣וְ
 ־לכָבְוּ 4֖שְׁפְנַ־לכָבְוּ 4֥בְבָלְ
  הלֶּאֵ֗הָ םירִ֣בָדְּהַ וּי֞הָוְ ׃4דֶֽאֹמְ
 ־לעַ םוֹיּ֖הַ 4֛וְּצַמְ יכִ֧נֹאָ רשֶׁ֨אֲ
  4ינֶ֔בָלְ םתָּ֣נְנַּשִׁוְ ׃4בֶֽבָלְ
  4֨תֶ֨יבֵבְּ 4֤תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ תָּ֖רְבַּדִוְ
  4֖בְּכְשָׁבְוּ Tרֶדֶּ֔בַ 4֣תְּכְלֶבְוּ
 ־לעַ תוֹא֖לְ םתָּ֥רְשַׁקְוּ ׃4מֶֽוּקבְוּ
  ׃4ינֶֽיעֵ ןי֥בֵּ תפֹ֖טָטֹלְ וּי֥הָוְ 4דֶ֑יָ
  4תֶ֖יבֵּ תוֹזֻ֥זמְ־לעַ םתָּ֛בְתַכְוּ
 :4ירֶֽעָשְׁבִוּ

 

ֹיּוַ   ׃רמֹֽאלֵּ השֶׁ֥מֹ־לאֶ֖ יָיְ רמֶא֥
  תָּ֣רְמַאָֽוְ ,ל֙אֵרָשְׂיִ ינֵ֤בְּ־לאֶ רבֵּ֞דַּ
  ,תצִ֛יצִ םהֶ֥לָ וּשׂ֨עָוְ ,םהֶ֔לֵאֲ
  ,םתָ֑רֹדֹלְ םהֶ֖ידֵגְבִ יפֵ֥נְכַּ־לעַ
  ,ף נָ֖כָּהַ תצִ֥יצִ־לעַ וּנ֛תְנָוְ
  ,ת֒צִיצִלְ םכֶ֘לָ ה֣יָהָוְ ׃תלֶכֵֽתְּ ליתִ֥פְּ
  ם֙תֶּרְכַזְוּ וֹת֗אֹ םתֶ֣יאִרְוּ
  ,םתָ֑אֹ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ יָ֔יְ תוֹ֣צְמִ־לכָּ־תאֶ
  ירֵ֣חֲאַֽוְ ם֙כֶבְבַלְ ירֵ֤חֲאַ וּרוּתתָ א1֙וְ
 :םהֶֽירֵחֲאַ םינִ֖זֹ םתֶּ֥אַ־רשֶׁאֲ ,םכֶ֔ינֵיעֵ

 

  םתֶ֖ישִׂעֲוַ וּר֔כְּזְתִּ ןעַ֣מַלְ
  םי֖שִׁדֹקְ םתֶ֥ייִהְוִ י֑תָוֹצְמִ־לכָּ־תאֶ
  םכֶ֗יה1ֵאֱ֣ יָיְ ינִ֞אֲ :םכֶֽיה1ֵֽאלֵ

Love Adonai Your God with all your 
heart, all your soul, all your might. 
And these words that I command 
you this day, take them to heart; 
consider them well. Teach them 

repeatedly to your children; instruct 
them again and again. Speak of 

them when you are at home, and 
when you are away, when you 

lie down at night, and when you 
rise in the morning. Bind them as 
a sign upon your hands; let them 

be a symbol before your eyes. 
Inscribe them on the doorposts 

of your house and on your gates. 
(Deuteronomy 6:5–9)

God spoke to Moses, saying: 
Speak to the children of Israel 

and tell them to make for 
themselves fringes on the corners 

of their garments throughout 
their generations and to put on 

the fringes of each corner a blue 
thread. You shall have it as a sign, 
so that when you look upon it you 
will remember to do all of God’s 

commandments, and you will not 
follow the desires  

of your heart and your eyes,  
which can lead you astray.  

(Numbers 15:37–39)

 ־לכָבְּ 4יה1ֶ֑אֱ֣ יָיְ תאֵ֖ תָּ֔בְהַאָ֣וְ
 ־לכָבְוּ 4֖שְׁפְנַ־לכָבְוּ 4֥בְבָלְ
  הלֶּאֵ֗הָ םירִ֣בָדְּהַ וּי֞הָוְ ׃4דֶֽאֹמְ
 ־לעַ םוֹיּ֖הַ 4֛וְּצַמְ יכִ֧נֹאָ רשֶׁ֨אֲ
  4ינֶ֔בָלְ םתָּ֣נְנַּשִׁוְ ׃4בֶֽבָלְ
  4֨תֶ֨יבֵבְּ 4֤תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ תָּ֖רְבַּדִוְ
  4֖בְּכְשָׁבְוּ Tרֶדֶּ֔בַ 4֣תְּכְלֶבְוּ
 ־לעַ תוֹא֖לְ םתָּ֥רְשַׁקְוּ ׃4מֶֽוּקבְוּ
  ׃4ינֶֽיעֵ ןי֥בֵּ תפֹ֖טָטֹלְ וּי֥הָוְ 4דֶ֑יָ
 4תֶ֖יבֵּ תוֹזֻ֥זמְ־לעַ םתָּ֛בְתַכְוּ
 :4ירֶֽעָשְׁבִוּ

 
ֹיּוַ   ׃רמֹֽאלֵּ השֶׁ֥מֹ־לאֶ֖ יָיְ רמֶא֥
  תָּ֣רְמַאָֽוְ ,ל֙אֵרָשְׂיִ ינֵ֤בְּ־לאֶ רבֵּ֞דַּ
  יפֵ֥נְכַּ־לעַ ,תצִ֛יצִ םהֶ֥לָ וּשׂ֨עָוְ ,םהֶ֔לֵאֲ
 ־לעַ וּנ֛תְנָוְ ,םתָ֑רֹדֹלְ םהֶ֖ידֵגְבִ
  ה֣יָהָוְ ׃תלֶכֵֽתְּ ליתִ֥פְּ ,ף נָ֖כָּהַ תצִ֥יצִ
  וֹת֗אֹ םתֶ֣יאִרְוּ ,ת֒צִיצִלְ םכֶ֘לָ
  יָ֔יְ תוֹ֣צְמִ־לכָּ־תאֶ ם֙תֶּרְכַזְוּ
ֹלוְ ,םתָ֑אֹ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ   ירֵ֤חֲאַ וּרוּת֜תָ־אֽ
 ־רשֶׁאֲ ,םכֶ֔ינֵיעֵ ירֵ֣חֲאַֽוְ ם֙כֶבְבַלְ
 :םהֶֽירֵחֲאַ םינִ֖זֹ םתֶּ֥אַ

 

־לכָּ־תאֶ םתֶ֖ישִׂעֲוַ וּר֔כְּזְתִּ ןעַ֣מַלְ
  םי֖שִׁדֹקְ םתֶ֥ייִהְוִ י֑תָוֹצְמִ
  םכֶ֗יה1ֵאֱ֣ יָיְ ינִ֞אֲ :םכֶֽיה1ֵֽאלֵ
  ץרֶאֶ֣מֵ ם֨כֶתְאֶ יתִאצֵ֤וֹה רשֶׁ֨אֲ

Vayomer Adonai el-Moshe leimor: 
Dabeir el b’nei Yisrael v’amar’ta  
aleihem v’asu lahem tzitzit al-kan’fei 
vig’deihem l’dorotam v’nat’nu al- 
tzitzit hakanaf p’til t’cheilet. V’haya  
lachem l’tzitzit ur’item oto  
uz’char’tem et-kol-mitz’vot Adonai 
va’asitem otam v’lo-taturu acharei 
l’vav’chem v’acharei eineichem asher-
atem zonim achareihem. 
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 ־לכָבְּ 4יה1ֶ֑אֱ֣ יָיְ תאֵ֖ תָּ֔בְהַאָ֣וְ
 ־לכָבְוּ 4֖שְׁפְנַ־לכָבְוּ 4֥בְבָלְ
  הלֶּאֵ֗הָ םירִ֣בָדְּהַ וּי֞הָוְ ׃4דֶֽאֹמְ
 ־לעַ םוֹיּ֖הַ 4֛וְּצַמְ יכִ֧נֹאָ רשֶׁ֨אֲ
  4ינֶ֔בָלְ םתָּ֣נְנַּשִׁוְ ׃4בֶֽבָלְ
  4֨תֶ֨יבֵבְּ 4֤תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ תָּ֖רְבַּדִוְ
  4֖בְּכְשָׁבְוּ Tרֶדֶּ֔בַ 4֣תְּכְלֶבְוּ
 ־לעַ תוֹא֖לְ םתָּ֥רְשַׁקְוּ ׃4מֶֽוּקבְוּ
  ׃4ינֶֽיעֵ ןי֥בֵּ תפֹ֖טָטֹלְ וּי֥הָוְ 4דֶ֑יָ
 4תֶ֖יבֵּ תוֹזֻ֥זמְ־לעַ םתָּ֛בְתַכְוּ
 :4ירֶֽעָשְׁבִוּ

 
ֹיּוַ   ׃רמֹֽאלֵּ השֶׁ֥מֹ־לאֶ֖ יָיְ רמֶא֥
  תָּ֣רְמַאָֽוְ ,ל֙אֵרָשְׂיִ ינֵ֤בְּ־לאֶ רבֵּ֞דַּ
  יפֵ֥נְכַּ־לעַ ,תצִ֛יצִ םהֶ֥לָ וּשׂ֨עָוְ ,םהֶ֔לֵאֲ
 ־לעַ וּנ֛תְנָוְ ,םתָ֑רֹדֹלְ םהֶ֖ידֵגְבִ
  ה֣יָהָוְ ׃תלֶכֵֽתְּ ליתִ֥פְּ ,ף נָ֖כָּהַ תצִ֥יצִ
  וֹת֗אֹ םתֶ֣יאִרְוּ ,ת֒צִיצִלְ םכֶ֘לָ
  יָ֔יְ תוֹ֣צְמִ־לכָּ־תאֶ ם֙תֶּרְכַזְוּ
ֹלוְ ,םתָ֑אֹ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ   ירֵ֤חֲאַ וּרוּת֜תָ־אֽ
 ־רשֶׁאֲ ,םכֶ֔ינֵיעֵ ירֵ֣חֲאַֽוְ ם֙כֶבְבַלְ
 :םהֶֽירֵחֲאַ םינִ֖זֹ םתֶּ֥אַ

 

־לכָּ־תאֶ םתֶ֖ישִׂעֲוַ וּר֔כְּזְתִּ ןעַ֣מַלְ
  םי֖שִׁדֹקְ םתֶ֥ייִהְוִ י֑תָוֹצְמִ
  םכֶ֗יה1ֵאֱ֣ יָיְ ינִ֞אֲ :םכֶֽיה1ֵֽאלֵ
  ץרֶאֶ֣מֵ ם֨כֶתְאֶ יתִאצֵ֤וֹה רשֶׁ֨אֲ
  םי֑ה1ִאלֵ ם֖כֶלָ תוֹ֥יהְלִ םיִרַ֔צְמִ
 :םכֶֽיה1ֵאֱ֥ יָיְ י֖נִאֲ

 
 .תמֶאֱ םכֶיה1ֵאֱ יָיְ
 
 
 

L’ma’an tiz’k’ru va’asitem et-kol-

mitzvotai v’hiy’tem k’doshim 

lei’loheichem. Ani Adonai Eloheichem 

asher hotzeiti et’chem mei’eretz 

Mitz’rayim li’hyot lachem leilohim, 

Ani Adonai Eloheichem. 

Be mindful of all My mitzvot, and do 

them; thus you shall become holy 

to Your God. I am Adonai your God 

who led you out of Egypt to be your 

God. I am Adonai your God.  
(Numbers 15:40–41)
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חּתָּ,  פְְּתִּ פָָׂשְׂתַַי   אֲֲנָָֹדֹי, 
ךָ:ע ֽ תֶּֽלָּ� הִִּתְּ יד  וּפִִי יַַּגִּ

Adonai, s’fatai tif ’tach,  

ufi yagid t’hilatecha.

אֲֲדֹנָָֹי שְׂׂפָָתַַי

Adonai, open up my lips that my mouth may declare Your praise.  
(Psalm 51:17)

ADONAI  S ’FATAI

AVOT V ’ I MA HOT

ינוּ  ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ  ּבָּ
ינוּ:  ֽ ינוּ וְְאִִמּוֹתֵֽ� ֽ י אֲֲבוֹתֵֽ� אֵוֵלֵֹהֵ  

י יַַעֲֲבֹקֹ,  אֵוֵלֵֹהֵ י יִִצְְחָָק,  י אַַבְְרָָהָָם, אֱֱלֵֹהֵ אֱֱלֵֹהֵ
ל,  י רֵָָחֵ י רִִבְְקָָה, אֱֱלֵֹהֵ רָָֹה, אֱֱלֵֹהֵ י שָֹ� אֱֱלֵֹהֵ

בּּגִּוֹר וְְהַַנּוֹרָָא,  דּגָּוֹל הַַ ל הַַ אֵָָלֵה, הֵָָאֵ י  אֵוֵלֵֹהֵ
ה  ל חֲֲסָָדִִים טוֹבִִים, וְְקוֵֹנֵ לְְֶעֶיוֹן, גּוֵֹמֵ ל  ֵאֵ

הוֹת,  י אָָבוֹת וְְאִִּמָּ ר חַַסְְֵדֵ הַַּכֹּל – וְְזוֵֹכֵ
ם,  יֶהֶ י בְְֵנֵ ה לִִבְְֵנֵ בִִיא גְְאֻֻּלָּ  וֵּמֵ

אַַּבְּהֲֲבָָה. מוֹ  עַַן ׁשְׁ ֽ לְְ�מַֽ

Baruch Atah Adonai, Eloheinu  

v’Elohei avoteinu v’imoteinu:  

Elohei Avraham, Elohei Yitzchak, v’Elohei Ya’akov, 

Elohei Sarah, Elohei Rivkah, Elohei Rachel, 

v’Elohei Leah, ha’Eil hagadol hagibor v’hanora,  

Eil elyon, gomeil chasadim tovim, v’konei  

hakol—v’zocheir chasdei avot v’imahot,  

umeivi g’ulah liv’nei v’neihem,  

l’ma’an sh’mo b’ahavah.

אָָבוֹת וְְאִִמָּּהוֹת

Blessed are You, our God and God of our ancestors.
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob.

God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of Leah.
Great, mighty, revered, and sublime God

Who bestows lovingkindness and is the Creator of all things,
Who remembers the good deeds of our ancestors,

And in love brings redemption to their children’s children for 
the sake of Your name in love.

ץ  ךְ חֵָָפֵ ֶלֶ ֽ ים, מֶֽ� נוּ לְְחַַּיִּ ֽ  זָָכְְרֵֽ�
ר  ֶפֶ ֽ סֵּֽבְּ� נוּ  ֽ ים. וְְכָָתְְבֵֽ� חַַּיִּ  ּבַּ

ים ים, לְְמַַעַַנְְךָ אֱֱלֹהִִים חַַּיִּ הַַחַַּיִּ

Zochreinu l’chayim, Melech chafeitz 

bachayim. V’chotveinu b’seifer 

hachayim, l’ma’ancha Elohim chayim.

Remember us for life, Sovereign who delights in life,
And inscribes us in the Book of Life for Your sake O living God.

ן –  יעַַ וּמֵָָגֵ ׁ�שִֽׁ ר וּמוֹ ךְ עוֵֹזֵ ֶלֶ ֽ  מֶֽ�
ן  ה יְְיָָ, מֵָָגֵ רוּךְ אַַּתָּ  ּבָּ

רָָֹה. זְְֶעֶרַַת שָֹ� אַַבְְרָָהָָם וְְ

Melech ozeir umoshi’a umagein— 

Baruch Atah Adonai, magein 

Avraham v’ezrat Sarah.

You are Sovereign, Helper, Savior, and Shield.
Blessed are You, Shield of Abraham and Helper of Sarah.

On Shabbat Shuvah
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G’VUROT

בּּגִּוֹר לְְעוֹלָָם אֲֲנָָֹדֹי –  ה  אַַּתָּ
ה,  תִִֵמֵים אַַּתָּ ה הַַּכֹּל/  מְְחַַּיֵּ

יעַַ.  ׁ�שִֽׁ רַַב לְְהוֹ

Atah gibor l’olam Adonai— 

m’chayei hakol/meitim Atah,  

rav l’hoshi’a. 

בּגְּוּרוֹת

God, You are mighty forever,
Who gives life to all/who gives life to the dead.

ה  דֶסֶ, מְְחַַּיֶּ  ֽ חֶּֽבְּ� ים  ל חַַּיִּ מְְכַַלְְּכֵּ
ים –  רַַּבְּחֲֲמִִים רַַּבִּ תִִֵמֵים  הַַּכֹּל/
אֵפֵ חוֹלִִים  ךְ נוֹפְְלִִים, וְְרוֹ סוֵֹמֵ

ם אֱֱמוּנָָתוֹ  יר אֲֲסוּרִִים, וּמְְקַַּיֵּ וּמַַּתִּ
עַַל  ֽ י עָָפָָר. מִִי כָָמֽֽוֹךָ, �בַּֽ ֵנֵׁשֵׁ לִִי

ךְ  ֶלֶ ֽ ךְ, מֶֽ� ה ּלָּ בּגְּוּרוֹת, וּמִִי דּֽֽוֶֹמֶ
יחַַ יְְשׁוּעָָה. ֽ ה וּמַַצְְ�מִֽ מִִֵמֵית וּמְְחַַּיֶּ

M’chal’keil chayim b’chesed, 
m’chayeh  
hakol/meitim b’rachamim rabim—
someich nof ’lim, v’rofei cholim  
umatir asurim, um’kayeim emunato 
lisheinei afar. Mi chamocha ba’al 
g’vurot, umi domeh lach, Melech  
meimit um’chayeh umatz’mi’ach 
y’shu’a.

You sustain the living with kindness.
You give life (give life to the dead) with great mercy.

You support the fallen. You heal the sick.
You set the captives free. You keep faith even  

with those who sleep in the dust.
Who is like You, master of might?

Who resembles You, O Sovereign, God of life and death,  
source of salvation?

Morid hatal.

Mashiv haruach umorid haGashem.

You rain dew upon us.

You cause the wind to shift and rain to fall.

מוֹרִִיד הַַטַּּל.

ם. ׁשֶּׁגָּ מַַשִּׁׁיב הָָרוּחַַ וּמוֹרִִיד הַַ

 מִִי כָָמֽֽוֹךָ, אָָב הָָרַַחֲֲמִִים, 
רַַּבְּחֲֲמִִים.  ים  ר יְְצוּרָָיו לְְחַַּיִּ זוֵֹכֵ

Mi chamocha, av harachamim,  

zocheir y’tzurav l’chayim b’rachamim.

Who is like You, merciful parent? 
In compassion, You remember Your creatures for life.

Winter

Summer

On Shabbat Shuvah
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ה לְְהַַחֲֲיוֹת  אֱֱֶנֶמָָן אַַּתָּ  וְְ
תִִֵמֵים. הַַּכֹּל/

V’ne’eman Atah l’hachayot  

hakol/meitim. 

We trust in You to restore our life.

ה  ה, יְְיָָ, מְְחַַּיֵּ רוּךְ אַַּתָּ  ּבָּ
תִִּמֵּים. הַַּכֹּל/הַַ

Baruch Atah Adonai, m’chayeh  

hakol/hameitim.

Blessed are You Adonai, source of all life  
(who gives life to the dead).

K’DUSHA H

ם  ׁשֵּׁ עוֹלָָם, כְּ מְְׁשִׁךָ ּבָּ ת  שּׁדֵּ ֶאֶ נְְקַַ
י מָָרוֹם,  ֵמֵׁשְּׁבִּ  ים אוֹתוֹ  יׁשִׁ קְְּמַּׁשֶּׁדִּ 
ה  א ֶזֶ ֽ ךָ: וְְקָָ�רָֽ ֽ תוּב עַַל יַַד נְְבִִיאֶֽ� ּכָּּכַּ

ה וְְאָָמַַר:  ל־ֶזֶ  ֶאֶ

N’kadeish et shimcha ba’olam, k’sheim  

shemak’dishim oto bishmei marom, 

kakatuv al yad n’vi’echa: v’kara zeh 

el-zeh v’amar:

ה קְְדֻֻׁשָּׁ

We sanctify Your name on earth as in the highest heavens.
As it is written by Your prophet, as they call out, one to another:

 קָָדוֹשׁ, קָָדוֹשׁ, קָָדוֹשׁ יְְיָָ 
בּוֹדוֹ.  ץ כְּ ֶרֶ ֽ צְְבָָאוֹת, מְְאֹלֹ כָָל־הָָ�אָֽ

Kadosh, kadosh, kadosh Adonai 

Tz’va’ot, m’lo chol ha’aretz k’vodo.

Holy, Holy, Holy is the God of hosts!
The whole earth is full of God’s glory. (Isaiah 6:3)

יֵֽֽנֵֹדֹנוּ –  נוּ, יְְיָָ אֲֲ ֽ ירֵֽ� יר אַַּדִּ  אַַּדִּ
ץ. ֶרֶ ֽ כָָּבְּל־הָָ�אָֽ מְְׁשִׁךָ  יר  מָָה־אַַּדִּ

Adir adireinu, Adonai adoneinu,  

mah adir shimcha b’chol ha’aretz.

Our God Almighty, how glorious is Your name over all the earth!

קּמְּוֹמוֹ. בּוֹד־יְְיָָ מִִ רוּךְ כְּ .Baruch k’vod Adonai mim’komoּבָּ

Blessed is God’s glory from God’s abode. (Ezekiel 3:12)

ינוּ,  ֽ ינוּ, הוּא אָָ�בִֽ ֽ חֶָָאֶד הוּא אֱֱלֹהֵֽ�
נוּ –  ֽ יעֵֽ� נוּ, הוּא מוֹׁשִׁ ֽ הוּא מַַלְְכֵּֽ�
י  יֵנֵ רַַּבְּחֲֲמָָיו לְְֵעֵ נוּ  ֽ מִִׁשְׁיעֵֽ�  וְְהוּא יַַ

ם.  יֶכֶ ל חָָי: אֲֲנִִי יְְיָָ אֱֱלֵֹהֵ ּכָּ

Echad hu Eloheinu, hu avinu,  

hu malkeinu, hu moshi’einu— 

v’hu yashmi’einu b’rachamav l’einei 

kol chai: Ani Adonai Eloheichem.

Our God is One; God is our parent, God is our Sovereign, 
God is our deliverer

And God will proclaim in mercy to all things living:  
I am Adonai your God!

Spirit of Shabbat
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 יִִמְְלֹךְ יְְיָָ לְְעוֹלָָם, אֱֱלֹהַַיִִךְ 
צִִיּוֹן, לְְֹדֹר וָָֹדֹר: הַַלְְלוּ־יָָהּ.

Yimloch Adonai l’olam, Elohayich 

Tziyon, l’dor vador: Hal’luyah. 

God shall reign forever, your God, O Zion, from generation to 
generation, Hallelujah! (Psalm 146:10)

ךָ,  ֽ דְְּגָּלֶֽ� יד   לְְדוֹר וָָדוֹר נַַּגִּ
תְְׁשָּׁךְ  ֽצַַח נְְצָָחִִים קְְדֻֻ  וּלְְנֵֽ�

ינוּ,  ֽ בְְׁשִׁחֲֲךָ, אֱֱלֹהֵֽ� ישׁ. וְְ  נַַקְְּדִּ
דֶעֶ.  ינוּ אֹלֹ יָָמוּשׁ לְְעוֹלָָם וָָ ֽ  מִִ�פִּֽ
ל הַַקָָּדוֹשׁ. בָָּרוּךְ אַַתָָּה יְְיָָ, הֵָָאֵ

L’dor vador nagid godlecha, 
ul’neitzach n’tzachim k’dushatcha 
nakdish. V’shivchacha Eloheinu, 
mipinu lo yamush, l’olam va’ed,  
Baruch Atah Adonai, haEil 
hakadosh.

From generation to generation, we will make Your greatness known.
To all eternity, we will proclaim Your holiness.

Your praise will never depart from our mouths,  
Blessed are You Adonai, the Holy God

ךְ הַַקָָּדוֹשׁ. ֶלֶֶמֶּ .Baruch Atah Adonai, haMelech hakadoshבָָּרוּךְ אַַתָָּה יְְיָָ, הַַ

Blessed are You Adonai, the Holy Sovereign.

On Shabbat Shuvah

We offer thanks that You are 
Adonai, our God and the God 
of our ancestors forever. You 
are the rock of our lives, the 

shield of our salvation. In every 
generation we will thank You. 
We will extol Your praise for 

our lives that are in Your hand, 
for our souls that are in Your 

charge, for Your miracles that 
are with us daily, and for Your 
continued wonders and favors 
at every time of day: evening, 

morning, and afternoon. 
Great One, whose mercies are 
endless, compassionate One, 
whose kindness never ceases, 

we forever put our hope in You. 

MODIM

ה הוּא  אַַׁשָּׁתָּ ֽחְְנוּ לָָךְ,   מוֹדִִים אֲֲ�נַֽ
ינוּ  ֽ י אֲֲבוֹתֵֽ� אֵוֵלֵֹהֵ ינוּ  ֽ יְְיָָ אֱֱלֹהֵֽ�

ֽינוּ,  דֶעֶ. צוּר חַַיֵּֽ� ינוּ לְְעוֹלָָם וָָ ֽ וְְאִִמּוֹתֵֽ�
ה הוּא לְְדוֹר וָָדוֹר.  נוּ, אַַּתָּ ֽ עֵֽׁשְׁ� ן יִִ מֵָָגֵ

ךָ:  ֽ תֶּֽלָּ� הִִּתְּ ר   נוֹדֶֶה לְְךָ וּנְְסַַּפֵּ
יךָ,  ֽ יָָּבְּדֶֽ� סוּרִִים  ֽינוּ הַַּמְּ  עַַל חַַיֵּֽ�

קֻֻּפְּדוֹת לָָךְ,  ינוּ הַַ ֽ מוֹתֵֽ�  וְְעַַל נִִׁשְׁ
נוּ,  ֽ כָָּבְּׁשֶׁל יוֹם עִִמָּֽ�  יךָ  ֽ  וְְעַַל נִִסֶּֽ�

כָָּבְּׁשֶׁל   יךָ  ֽ יךָ וְְטוֹבוֹתֶֽ� ֽ וְְעַַל נִִפְְלְְאוֹתֶֽ�
יִִם.  ֽ ר וְְצָָהֳֳ�רָֽ ֶקֶ בֶרֶ וָָבֹֽ�ֽ  ֽ ת, עֶֽ�  ֵעֵ

יךָ,  ֽ י אֹלֹ כָָלוּ רַַחֲֲמֶֽ� הַַטּוֹב, ּכִּ
יךָ,  ֽ מּוּ חֲֲסָָדֶֽ� ֽ י אֹלֹ �תַֽ ם, ּכִּ וְְהַַמְְרֵַַחֵ

ינוּ לָָךְ.  ֽ עוֹלָָם קִִ�וִּֽ ֵמֵ

Modim anachnu lach sha’atah hu 

Adonai eloheinu v’elohei avoteinu 

v’imoteinu l’olam va’ed, Tzur chayeinu,  

magein yish’einu, atah hu l’dor vador. 

Nodeh l’cha un’sapeir t’hilatecha,  

al chayeinu ham’surim b’yadecha, 

v’al-nishmoteinu hapkudot lach,  

v’al nisecha sheb’chol-yom imanu, 

v’al-nifl’oteicha v’tovoteicha sheb’chol 

eit, erev vavoker v’tzohorayim. 

Hatov: ki lo chalu rachameicha, 

v’ham’racheim: ki lo tamu chasadeicha,  

mei’olam kivinu lach. 

מוֹדִִים
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רַַּבָּךְ וְְיִִתְְרוֹמַַם  ם יִִתְְ ּלָּּכֻּ  וְְעַַל 
דֶעֶ.  מִִּתָּיד לְְעוֹלָָם וָָ נוּ,  ֽ מְְׁשִׁךָ, מַַלְְכֵּֽ�

ים טוֹבִִים   וּכְְבֹתֹ לְְחָָּיִּ
ךָ. ֽ י בְְרִִיתֶֽ� ֵנֵּבְּ ל  ּכָּ

Uch’tov l’chayim tovim  

kol b’nei v’ritecha.

On Shabbat Shuvah

לָָה,  ֽ ים יוֹדֽֽוּךָ סֶּֽ�  וְְכָָל הַַחַַּיִּ
ת,  אֱֱּבֶֶּמֶ מְְׁשִׁךָ  ת   וִִיהַַלְְלוּ ֶאֶ

לָָה.  ֽ נוּ סֶֽ� ֽ זְְֶעֶרָָתֵֽ� נוּ וְְ ֽ ל יְְשׁוּעָָתֵֽ�  הֵָָאֵ
מְְׁשִׁךָ,  ה יְְיָָ, הַַטּוֹב  רוּךְ אַַּתָּ  ּבָּ

ה לְְהוֹדוֹת. וּלְְךָ נֶָָאֶ

V’chol hachayim yoducha selah, 

vihal’lu et shim’cha be’emet,  

ha’Eil y’shu’ateinu v’ezrateinu selah. 

Baruch Atah Adonai, hatov shim’cha, 

ul’cha na’eh l’hodot.

For all our blessings and gifts, 
our Sovereign,

Be blessed and exalted forever 
and ever.

V’al kulam yit’barach v’yit’romam 

shim’cha, Malkeinu, tamid l’olam va’ed.

Inscribe all Your people, 
children of the covenant, for 
a good life. All the living shall 

forever thank You and sincerely 
praise Your name, O God,

Who is forever our salvation 
and help. Blessed are You God, 
the Good Name to whom it is 

fitting to give thanks and praise.

S IM SHA LOM

לוֹם טוֹבָָה וּבְְרָָכָָה,  ים ׁשָׁ  ׂשִׂ
ינוּ  ֽ דֶסֶ וְְרַַחֲֲמִִים, עָָלֵֽ�  ֽ ן וָָחֶֽ�  ֵחֵ

ךָ. ֽ ל עַַמֶּֽ� רָָׂשְֵׂאֵ ל יִִ וְְעַַל ּכָּ

Sim shalom tovah uv’rachah  

chein vachesed v’rachamim aleinu 

v’al kol Yisra’el amecha.

לׁשָׁוֹם ים  ׂשִׂ

Grant peace and well-being, blessing and mercy, grace and 
kindness to us and to all Israel, Your People.

חֶָָאֶּד   נוּ כְּ ֽ �לָּּֽכֻּ נוּ,  ֽ ינוּ/יוֹצְְרֵֽ� ֽ נוּ, אָָ�בִֽ ֽ רְְּבָּכֵֽ�
ֽיךָ  נֶֽ� י בְְאוֹר ּפָּ ֽיךָ ּכִּ נֶֽ� אּבְּוֹר ּפָּ  

ים  יֵֽֽהֵנוּ, תּוֹרַַת חַַּיִּ נוּ, יְְיָָ אֱֱלֹ ֽ ּתָּ �לָּֽ ֽ נָָ�תַֽ
דֶסֶ, וּצְְדָָקָָה   ֽ  וְְאַַהֲֲבַַת חֶֽ�

לוֹם. ים וְְׁשָׁ וּבְְרָָכָָה וְְרָָחֲֲמִִים וְְחַַּיִּ

Barcheinu avinu/yotzreinu kulanu k’echad  

b’or panecha. Ki v’or panecha  

natata lanu Adonai Eloheinu Torat chayim  

v’ahavat chesed utz’dakah  

uv’rachah v’rachamim v’chayim v’shalom.

Bless us, our divine parent, with the light of Your countenance.  
Indeed, by the light of Your countenance, You have given us, Adonai our God,  

the Torah of life, lovingkindness, charity,  
blessing, mercy, life, and peace.
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ךָ  ת עָָּמְּ ךְ ֶאֶ ֽיךָ לְְבֵָָרֵ ינֶֽ� ֵעֵּבְּ וְְטוֹב 
עָָׁשָׁה,  ת וּבְְכָָל  כָָּבְּל ֵעֵ ל,  רָָׂשְֵׂאֵ יִִ

ךָ. ֽ לוֹמֶֽ� ׁשְּׁבִּ

V’tov b’einecha l’vareich et am’cha 

Yisra’el b’chol eit uv’chol-sha’ah 

bish’lomecha.

May it please You to bless Your People Israel at all times  
and at all hours.

לוֹם,  רָָּבְּכָָה וְְׁשָׁ ים,  ר חַַּיִּ ֶפֶ ֽ סֵּֽבְּ�  
בֵתֵּכָּ   ר וְְנִִ ֵכֵּזָּ  וּפַַרְְנָָסָָה טוֹבָָה, נִִ
ית  ךָ ּבֵּ ֽחְְנוּ וְְכָָל עַַּמְּ ֽיךָ, אֲֲ�נַֽ  לְְפָָנֶֽ�

לוֹם. ים טוֹבִִים וּלְְׁשָׁ ל, לְְחַַּיִּ רָָׂשְֵׂאֵ יִִ

B’seifer chayim b’rachah v’shalom 

ufar’nasah tovah nizacheir v’nikateiv 

l’fanecha anachu v’chol am’cha beit 

Yisra’el l’chayim tovim ul’shalom.

May we and all Israel be remembered and inscribed in the Book of Life, in 
blessing, peace, prosperity, and for a life of wholeness.

ת  ךְ ֶאֶ ה, יְְיָָ, הַַמְְּבֵָָרֵ רוּךְ אַַּתָּ  ּבָּ
ל בַַּשָָׁלוֹם. עַַמּוֹ יִִשְְׂרֵָָאֵ

Baruch Atah Adonai, hamvareich et 

amo Yisrael bashalom.

Blessed are You God, who blesses Your People Israel  
with peace.

On Shabbat Shuvah

Y IH’YU L’RATZON

גְְֶהֶיוֹן לִִבִִּי  י־פִִי וְְ הְְיוּ לְְרָָצוֹן אִִמְְֵרֵ ֽ  �יִֽ
י׃ ֽ יךָ יְְיָָ צוּרִִי וְְֹגֹאֲֲ�לִֽ לְְפֶָָנֶ

Yih’yu l’ratzon imrei fi v’hegyon libi

l’fanecha, Adonai tzuri v’go-ali.

הְְיוּ לְְרָָצוֹן ֽ �יִֽ

May the words of my mouth and the meditations of my heart
be acceptable to You, Adonai, my Rock and my Redeemer.

OSE H SHALOM

מְְּבִּרוֹמָָיו,  לוֹם  ה ׁשָׁ  ׂשֶֹׂעֹ
ל.  רָָׂשְֵׂאֵ ל יִִ ינוּ, וְְעַַל ּכָּ ֽ לוֹם עָָלֵֽ� ה ׁשָׁ  הוּא יַַעֲֲׂשֶׂ

ן.ע וְְאִִמְְרוּ: אֵָָמֵ

Oseh shalom bim’romav,  

hu ya’aseh shalom aleinu, v’al kol Yisrael.  

V’imru: Amen.

לׁשָׁוֹם ה  עֹֹׂשֶׂ

May the One who makes peace in the heavens  
make peace for us, all Israel.  

And let us say: Amen.
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Bless God who is blessed.

Bar’chu et Adonai ham’vorach. 

Baruch Adonai ham’vorach  

l’olam va’ed. 

Baruch Adonai ham’vorach l’olam 

va’ed. Baruch atah, Adonai, 

Eloheinu Melech ha’olam, asher 

bachar-banu mikol ha’amim 

v’natan-lanu  

et Torato. 

Baruch Atah Adonai, Notein 

haTorah.

רָָֹבֹּמְּךְ. ת יְְיָָ הַַ רְְּבָּכוּ ֶאֶ

רָָֹבֹּמְּךְ  רוּךְ יְְיָָ הַַ  ּבָּ
דֶעֶ. לְְעוֹלָָם וָָ

רָָֹבֹּמְּךְ לְְעוֹלָָם  רוּךְ יְְיָָ הַַ  ּבָּ
ינוּ  ֽ ה, יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ דֶעֶ. ּבָּ  וָָ

נוּ  ֽ חַַר־�בָּֽ ר ּבָּ ךְ הָָעוֹלָָם, אֲֲׁשֶׁ ֶלֶ ֽ מֶֽ�
נוּ  ֽ ים וְְנָָתַַן־�לָֽ ל הָָעַַּמִּ  מִִּכָּ

ת תּוֹרָָתוֹ.  ֶאֶ
ן הַַתּוֹרָָה. ה, יְְיָָ, נוֵֹתֵ רוּךְ אַַּתָּ ּבָּ

Reader

Reader

Congregation,  
then Reader

BLESS INGS FO R THE TORAH

Bless God who is blessed forever and ever.

Blessed are You, God, Sovereign of the Universe, who has 
chosen us from all peoples and has given us Your Torah of 

truth. Blessed are You, God, Giver of the Torah.

רְְּכוֹת הַַתּוֹרָָה בִּ
BLESSINGS BEFORE THE TORAH READING  

BLESSING AFTER THE TORAH READING

Blessed are You God, Sovereign of the Universe, who has given
us Your Torah of Truth and has planted everlasting life in our midst.

Blessed are You, God, Giver of the Torah.

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, 

asher natan-lanu Torat Emet,  

v’chayei olam nata b’tocheinu.

Baruch Atah Adonai, Notein haTorah.

ךְ הָָעוֹלָָם,  ֶלֶ ֽ ינוּ מֶֽ� ֽ ה יְְיָָ, אֱֱלֹהֵֽ� רוּךְ אַַּתָּ ּבָּ
ת,  נוּ תּוֹרַַת אֱֱֶמֶ ֽ ר נָָתַַן־�לָֽ  אֲֲׁשֶׁ

ינוּ. ֽ תוֹכֵֽ� י עוֹלָָם נָָטַַע ּבְּ וְְחַַּיֵּ
ן הַַתּוֹרָָה. ה יְְיָָ, נוֵֹתֵ רוּךְ אַַּתָּ ּבָּ
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MI SH EBEI RACH L IR ’FUAH

ינוּ  ֽ רַַּבֵּׁשֶׁךְ אֲֲבוֹתֵֽ�   מִִי 
ינוּ,ע ֽ רָָּבְּכָָה לְְאִִמּוֹתֵֽ� מְְקוֹר הַַ

ינוּ  ֽ רַַּבֵּׁשֶׁךְ אִִמּוֹתֵֽ�   מִִי 
ינוּ,ע ֽ רָָּבְּכָָה לְְאֲֲבוֹתֵֽ� מְְקוֹר הַַ

Mi shebeirach avoteinu  

m’kor hab’rachah l’imoteinu,

Mi shebeirach imoteinu  

m’kor hab’rachah la’avoteinu,

רַַּבֵּׁשֶׁךְ לִִרְְפוּאָָה  מִִי 

May the Source of strength who blessed the ones before us
Help us find the courage to make our lives a blessing,

And let us say: Amen.

Bless those in need of healing with r’fuah sh’leimah,
The renewal of body, the renewal of spirit,

And let us say: Amen.

Spirit of Shabbat

16

שַַׁחֲֲרִִית לְְשַַׁבָָּת



Kקַַדִִּישׁ דְְּרַַבָָּנָָן ADDISH D ’RA BBA NA N

אּבָּ. הּ רַַ ֵמֵׁשְׁ שּׁדַּ  ל וְְיִִתְְקַַ ּדַּּגַּ  יִִתְְ
הּ  י בְְרָָא כִִרְְעוֵּתֵ עָָּבְּלְְמָָא ּדִּ  

הּ   וְְיַַמְְלִִיךְ מַַלְְכוֵּתֵ
יכוֹן  יכוֹן וּבְְיוֵֹמֵ חַַּיֵּ  ּבְּ

ל  רָָׂשְֵׂאֵ ית יִִ י דְְכָָל ּבֵּ  וּבְְחַַּיֵּ
עֲֲּבַּגָָלָָא וּבִִזְְמַַן קָָרִִיב,   

ן. וְְאִִמְְרוּ אֵָָמֵ

Yitgadál v’yitkadásh sh’meíh rabbá.  

B’almá dee v’rá chiruteíh,  

v’yamléech malchuteíh  

b’chayeychon uv’yomeychon  

uv’chayyéy d’chol beyt Yisra’eíl,  

ba’agalá uviz’mán karéev.  

v’imrú: Ameín.

Grand and holy is the Great Name  in the world created by its will.  
May Divine sovereignt soon prevail  in your own day,

your own lives, and the life of all Israel, speedily, and soon.
And let us say: Amen.

אּבָּ מְְבָָרַַךְ  הּ רַַ ֵמֵׁשְׁ אֵהֵ   יְְ
אּיָּ י עָָלְְמַַ לְְעָָלַַם וּלְְעָָלְְֵמֵ

Y’heí sh’meíh rabbá m’vorách

l’alám ul’almeí almayá.

Let the great Name be blessed  

throughout all time and space.

אַַּפָּר וְְיִִתְְרוֹמַַם  חּבַּּתַּׁשְׁ וְְיִִתְְ   רַַּבָּךְ וְְיִִ יִִתְְ
ל  ה וְְיִִתְְהַַּלָּ ר וְְיִִתְְעַַּלֶּ אׂשֵּׂ וְְיִִתְְהַַּדָּ וְְיִִתְְנַַ

רִִּבְּיךְ הוּא.  אׁשָׁ.  קֻֻּדְּדְְ הּ  ֵמֵׁשְׁ  
ל  אּלֵָּעֵ מִִן ּכָּ   לְְ

)בעש”ית לְְעֵֵלָָּא וּלְְעֵֵלָָּא מִִכֹֹּל( 
חֱֱֶנֶמָָתָָא  חָָּבְּׁשְּׁתֻּתָָא וְְ   ירָָתָָא  רְְּבִּכָָתָָא וְְׁשִׁ

ן.  עָָּבְּלְְמָָא. וְְאִִמְְרוּ אֵָָמֵ אֲֲמִִירָָן  ּדַּ

Yitbarách v’yishtabách, v’yitpa’ár v’yitromám  

v’yitnaseí, v’yit’hadár v’yit’aléh v’yit’halál

sh’meíh d’kud’shá, b’reech hu.  

L’eilá min kol

(Between RH and YK: l’eilá ul’eilá mikól)

bir’chatá v’shiratá, tush’bchatá v’nechematá,

da’amirán b’almá. v’imrú: Ameín.

Blessed, lauded, beautified, exalted, uplifted,  
glorified, raised high, and praised  

be the Name of the Holy One, may it be a blessing, 
though it be above,  

(though it be far above)
all blessings, songs, praises, and consolations  

said in this world. And let us say: Amen.
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נָָּבָּן.  ל וְְעַַל רַַ רָָׂשְֵׂאֵ  עַַל יִִ
יהוֹן  לְְּתַּמִִיֵדֵ  וְְעַַל 

יהוֹן.  י תַַלְְמִִיֵדֵ לְְּתַּמִִיֵדֵ ל   וְְעַַל ּכָּ
אּבְּוֹרַַיְְתָָא.  עָָּדְּסְְקִִין  ל מַַאן   וְְעַַל ּכָּ

ין  י בְְאַַתְְרָָא הֵָָדֵ  ּדִּ
 וְְדִִי בְְכָָל אֲֲתַַר וַַאֲֲתַַר. 

אּבָּ  לָָׁשְׁמָָא רַַ אֵהֵ לְְהוֹן וּלְְכוֹן   יְְ
ין אֲֲרִִיכִִין  אּדָּ וְְרַַחֲֲמִִין וְְחַַּיִּ אּנָּ וְְחִִסְְ חִִ

י מִִן קֳֳדָָם  י רְְוִִיֵחֵ  וּמְְזוֵֹנֵ
אּיָּ וְְאַַרְְעָָא  מַַׁשְׁ בִִ  אֲֲבוּהוֹן ּדְּ

ן. וְְאִִמְְרוּ אֵָָמֵ

Al Yisra’eíl v’al rabbanán.  

V’al talmeedeyhón  

v’al kol talmeedéy talmeedeyhón.  

V’al kol man d’askeén b’Oraitá.  

Dee v’atrá hadeín  

v’dee v’chól atár v’atár.  

Y’heí l’hón ul’chón shlamá rabbá  

cheená, v’cheesdá, v’rachamín, v’chayyín areecheén,  

um’zonéy r’veechéy min kodám  

Avuhón d’vishmayá v’ar’á.  

v’imrú: Ameín.

Upon Israel and upon our Rabbis and upon their students 
and upon the students of their students  

and upon all who are busy with Torah  
whether in this place or in any other place—  
May they and you have great peace grace, 

lovingkindness, mercy long life 
and ample food from their 

Parent In heaven and on earth. 
And let us say: Amen.

אּיָּ  מַַׁשְׁ אּבָּ מִִן  לָָׁשְׁמָָא רַַ אֵהֵ   יְְ
ל.  רָָׂשְֵׂאֵ ל יִִ ינוּ וְְעַַל ּכָּ ים טוֹבִִים עֵָָלֵ וְְחַַּיִּ

ן.  וְְאִִמְְרוּ אֵָָמֵ

Y’heí sh’lamá rabbá min sh’mayá  

v’chayyím tovim aléynu v’al kol Yisra’eíl.  

v’imrú: Ameín.

May there be a great peace from above,  
and a good life for us and for all Israel.  

And let us say: Amen.

מְְּבִּרוֹמָָיו הוּא בְְּרַַחֲֲמָָיו  לוֹם  ה ׁשָׁ עוֹׂשֶׂ
ל  רָָׂשְֵׂאֵ ל יִִ ינוּ וְְעַַל ּכָּ לוֹם עֵָָלֵ ה ׁשָׁ יַַעֲֲׂשֶׂ

ן. וְְאִִמְְרוּ אֵָָמֵ

Oséh shalóm bim’romáv, hu b’rachamáv  

ya’aséh shalóm aléynu v’al kol Yisra’eíl.

v’imrú: Ameín.

May the Heavenly Peacemaker mercifully make 
peace for us and for all Israel. And let us say: Amen.
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